
ДЕЯНИЯ  АПОСТОЛОВ,  Глава 10 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
Петр и Корнилий Корнилий 

отправляет гонцов 
Обращение 
Корнилия Петр и Корнилий Петр посещает 

римского сотника 
10:1-8 10:1-8 10:1-8 10:1-3 10:1-2 

10:3-8 
10:4a 

Видение Петра 10:4б-8 
10:9-16 10:9-16 10:9-16 10:9-13 10:9-16 

10:14 
Приглашение в 
Кесарию 10:15-16 

10:17-23a 10:17-23 10:17-23a 10:17-18 10:17-23a 
10:19-21 
10:22-23a 

10:23б-33 Встреча Петра и 
Корнилия 10:23б-29 10:23б-29 10:23б-33 

10:24-33 
10:30-33 10:30-33 

Петр проповедует в 
доме Корнилия 

Проповедь 
домашним 
Корнилия 

Речь Петра Выступление Петра 
в доме Корнилия 

10:34-43 10:34-43 10:34-43 10:34-43 10:34-35 
10:36-43 

Язычники получают 
Святого Духа 

Святой Дух сходит 
на язычников 

Язычники 
принимают Святого 
Духа 

Крещение первых 
язычников 

10:44-48 10:44-48 10:44-48 10:44-48 10:44-48 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   10:1-8 
     1Now there was a man at Caesarea named Cornelius, a centurion of what was called the 
Italian cohort, 2a devout man and one who feared God with all his household, and gave many 
alms to the Jewish people and prayed to God continually. 3About the ninth hour of the day he 
clearly saw in a vision an angel of God who had just come in and said to him, "Cornelius!" 
4And fixing his gaze on him and being much alarmed, he said, "What is it, Lord?" And he said 
to him, "Your prayers and alms have ascended as a memorial before God. 5Now dispatch some 
men to Joppa and send for a man named Simon, who is also called Peter; 6he is staying with a 
tanner named Simon, whose house is by the sea". 7When the angel who was speaking to him 
had left, he summoned two of his servants and a devout soldier of those who were his personal 
attendants, 8and after he had explained everything to them, he sent them to Joppa. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.10:1-8  
       1А в Кесарии был некий муж по имени Корнилий, сотник из когорты, называемой 
Италийской, 2благочестивый человек, который боялся Бога вместе со всем своим домом, 
и творил много милостыни иудейскому народу, и молился Богу постоянно. 3Около 
девятого часа дня он ясно увидел в видении ангела Божьего, который только что вошел 
и сказал ему: «Корнилий!» 4Он же, устремив на него свой взгляд и сильно 
встревожившись, сказал: «Что это, Господи?» И он сказал ему: «Твои молитвы и 
милостыни вознеслись как памятное пред Богом. 5Теперь же отправь несколько человек 
в Иоппию и призови некоего мужа по имени Симон, называемого также Петром; 6он 
гостит у некоего кожевника по имени Симон, у которого дом находится возле моря». 
7Когда ангел, говоривший с ним, отошел, то он позвал двоих из своих слуг и 
благочестивого воина из личного сопровождения 8и, после того, как разъяснил им все, 
он послал их в Иоппию. 
 
10:1  «в Кесарии был некий муж»   Обращение Корнилия было очень значимым событием. 
Вместе с тем, следует помнить, что этот случай не был первым в преодолении Евангелием 
социальных барьеров. (1) Первыми были самаритяне; (2) затем – евнух из Эфиопии, который, 
возможно, тоже был богобоязненным человеком; и (3) теперь – Корнилий, который был не 
только язычником, но и офицером римской армии, т.е. частью тех, кто оккупировал Землю 
Обетованную. В данном случае, особое значение приобретает даже не столько обращение 
самого Корнилия, потому что он уже «боялся Бога», как и евнух-эфиоплянин, а то, что он 
собрал в своем доме большое количество родственников и друзей, что упоминается в стихах 
1,24,27,44,48, которые также обрели спасение. Петр упоминает об этом событии на 
Иерусалимском Соборе в тексте Деян.15:7-9 и, тем самым, подготавливает почву для широкой 
миссии Церкви в деле благовестия среди язычников. 

 
□ «Корнилий»  В примечании 1 в «Комментариях к книге Деяний Апостолов» Ф.Ф. Брюса  
[F. F. Bruce, Commentary on the Book of the Acts], стр. 214, сказано: «Имя Корнилий стало 
особенно распространенным и популярным в Риме с того времени, как Публий Корнелий 
Сулла в 82 г. до Р.Х. выпустил на свободу 10 000 рабов и причислил их к аристократическому 
роду Корнелия, к которому он сам принадлежал». 

 
□ «сотник»  О сотниках в Новом Завете упоминается несколько раз, и всегда – в 
благоприятном свете (ср. Мф.8:5; Лк.7:2; 23:47; Деян.10:1; 22:5; 27:3; и т.д.). У сотника в 
подчинении было сто воинов; однако сами они были кем-то вроде офицеров запаса, 
исполняющих обязанности старшины.  

 
□ «из когорты, называемой Италийской»  Обычно римская когорта состояла из 600 
человек. Конкретно в этой когорте насчитывалась одна тысяча римских добровольцев, и 
находилась эта часть в Сирии. Из исторических сведений нам известно, что такую когорту 



называли вспомогательной. Возможно, это были лучники. Римляне держали свои войска в 
Палестине по причине постоянных бунтарских настроений у иудеев. 

 
10:2  «благочестивый человек»   Благочестие Корнилия описывается троекратно:  

1.   он боялся Бога (см. пояснение к ст. 22) вместе со всем своим домом; 
2.   он всегда проявлял  щедрость  и  великодушие в своих многочисленных делах 

благотворительности для людей; 
3.   у него была привычка молиться Богу (ср. ст. 22; 13:16,26). 
Этот человек был крепко привязан к синагоге своими религиозными взглядами, 

эмоциональными чувствами и через отношения с людьми, хотя он не был обращенным в 
иудейскую веру в полном смысле слова. Если кто хотел быть таковым, он должен был: 

1.   совершить обрезание (касалось мужчин); 
2.   креститься в присутствии свидетелей; 
3.   если возможно, принести жертву в храме. 
Для многих заинтересовавшихся иудейской верой язычников эти требования стали 

препятствием, помешавшим им стать прозелитами во всей полноте. 
 

□ «вместе со всем своим домом»  Это первое упоминание семьи с точки зрения религиозного 
союза, что затем не раз встречается в книге Деяний Апостолов (ср. Деян.10:2; 11:14; 16:15, 31; 
18:8). Оно иллюстрирует культурный контекст, т.е. что у иудеев вера главы семейства всегда 
была и верой всех домочадцев и даже, в более широком понимании семьи, она 
распространялось и на имевшихся в доме слуг и рабов. 

 
□ «много милостыни»  Имеются в виду пожертвования, которые собирались для помощи 
нуждающимся. Для иудеев это значило, что Корнилий активно участвовал в жизни местной 
синагоги, а также показывало его богобоязненность. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«МИЛОСТЫНЯ».  

 
□ «молился Богу постоянно»  В этом предложении – три ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ, обозначающие продолжающиеся действия. Это все подчеркивает благочестивость 
характера Корнилия:  

1.   боящийся, НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ СРЕДНЕГО ЗАЛОГА (отложительная форма); 
2.   подающий милостыню, НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА; 
3.   молящийся, НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ СРЕДНЕГО ЗАЛОГА (отложительная форма). 
Посвященность этого человека была каждодневной и глубоко личной. Он исполнял две 

вещи, которые у иудейских раввинов почитались особо – подавал милостыню и молился.  
 

10:3  «Около девятого часа»   Это было время вечернего жертвоприношения в храме (т.е. 3 
часа дня, ср. Исх.29:39,41; Чис.28:3-31; 3Цар.18:29,36; Пс.54:18; 140:2; Дан.6:10; Флавий: 
«Древности», 11:4:1; «Войны», 1:1:1). По традиции в это время совершалась молитва. 

 
□ 
NASB, NRSV,                          
       TEV                    «ясно увидел» 
NKJV                        «увидел ясно» 
NJB, NIV                 «отчетливо увидел» 

В Евангелиях НАРЕЧИЕ phanerōs обозначает появиться «открыто, на людях» (ср. 
Мар.1:45; Ин.7:10). В Деяниях апостолов это слово встречается только здесь в значении 
«ясно, очевидно» или «явно, отчетливо». Это видение случилось в дневное время, и оно было 
очень реальным и хорошо различимым. 

 
□ «в видении ангела Божьего»  В некотором роде это обращение похоже на происшедшее с 
Савлом. Этот человек был благочестивым и набожным. Бог посылает сверхъестественное 
существо, чтобы направить Корнилия к вере. И кто в такой ситуации способен сказать: 
«Нет»? Оба эти обращения – знак Божьего избрания, а не проявления свободной воли 
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человека. Оба эти человека отозвались на ошеломляющее доказательство реальности 
существования Евангелия. 

 
10:4 В сказанном ангелом присутствовали два выражения, которые использовались при 
жертвоприношениях: «вознеслись» и «памятное пред Богом». Очевидно, Бог принял 
поклонение этого человека (т.е. молитвы и милостыни) еще до того, как тот услышал Благую 
Весть. 

 
□ «устремив на него свой взгляд»  См. пояснение к 1:10. 

 
□ «Что это, Господи»  Очень трудно понять, как правильно перевести здесь слово «Господи». 
Оно может означать: (1) «владыка, повелитель» или «господин, сударь», или же (2) «Господь» 
в его богословском смысле как верховный правитель/господин/властелин. Еще один 
новозаветный фрагмент, показывающий подобную неопределенность, находится в текстах 
Ин.4:1,11,15,19,49. 

В Деяниях апостолов картина еще шире. Корнилий обращается к ангелу как к Господу (ср. 
Отк.7:14), а Петр обращается к «голосу» (ср. 10:13,15), тоже как к Господу (ср. 10:14). 
Следовательно, сам термин мог обозначать любое сверхъестественное, личностное 
проявление, но которое особым образом было связано с Иисусом. В стихах 8:26 и 29 ангел 
Господень отождествляется со Святым Духом. Такой же плавный переход присутствует и в 
отношении «голоса» и Святого Духа в текстах 10:13,14,15 и 19,20.  

 
10:5  «Теперь же отправь несколько человек в Иоппию»   Здесь – форма АОРИСТА 
СРЕДНЕГО ЗАЛОГА (отложительная) ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Обратите 
внимание, что сам ангел не провозглашает Евангелия, а отправляет за Петром. Бог в своих 
замыслах действует через человека (ср. Исх.3:7-10). И Корнилий, этот благочестивый и 
искренне религиозный человек (как и Савл), нуждается в том, чтобы услышать Евангелие 
Иисуса Христа и откликнуться на него. 

 
10:7  «он позвал двоих из своих слуг и благочестивого воина из личного сопровождения»   
Таким образом, были посланы три человека; однако, в стихе 19 упомянуты только двое из 
них. Возможно, что воин выполнял обязанность охранника, а двое слуг были уполномочены 
говорить с Петром. 

 
10:8  Корнилий привлек к вере всю свою семью и своих друзей. Этот человек действительно 
жил тем, во что верил. Целая группа людей смогли прийти к вере через его свидетельство.  

А трое посланников, которым предстояло идти всю ночь, должно быть, в пути обсуждали 
между собой все происшедшее: и само явление ангела, и веру их господина и его друзей. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   10:9-16 
     9On the next day, as they were on their way and approaching the city, Peter went up on the 
housetop about the sixth hour to pray. 10But he became hungry and was desiring to eat; but 
while they were making preparations, he fell into a trance; 11and he saw the sky opened up, 
and an object like a great sheet coming down, lowered by four corners to the ground, 12and 
there were in it all kinds of four-footed animals and crawling creatures of the earth and birds 
of the air. 13A voice came to him, "Get up, Peter, kill and eat!" 14But Peter said, "By no means, 
Lord, for I have never eaten anything unholy and unclean". 15Again a voice came to him a 
second time, "What God has cleansed, no longer consider unholy". 16This happened three 
times, and immediately the object was taken up into the sky. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.10:9-16  
       9На другой же день, когда они еще были в пути и приближались к городу, Петр 
взошел на крышу дома около шестого часа, чтобы помолиться. 10Но он почувствовал 
голод, и очень захотел есть; пока же они занимались приготовлениями, он впал в транс; 



11и он увидел, как небо открылось, и некий предмет, как бы большое полотно, 
снижается, опускаемый за четыре угла на землю; 12а находились в нем всякого рода 
четвероногие животные и пресмыкающиеся существа земные и птицы небесные. 13И 
был голос к нему: «Встань, Петр, забей и ешь!» 14Но Петр сказал: «Ни в коем случае, 
Господи, ибо я никогда не ел ничего порочного или нечистого». 15И опять голос 
прозвучал к нему, во второй раз: «Что Бог очистил, того больше не считай порочным». 
16Это произошло трижды; и тотчас предмет был поднят на небо. 
 
10:9  «около шестого часа, чтобы помолиться»   Хотя в раввинистическом иудаизме было 
установлено два момента времени для совершения молитвы, в 9 утра и в 3 часа дня (время 
ежедневных жертвоприношений в храме), фарисеи добавили еще и полуденную молитву. По 
всей видимости, Петр поступал в соответствии с традициями старейшин, совершая молитву в 
полдень, но, вполне возможно, что он поднялся на крышу дома и просто для того, чтобы 
вздремнуть перед обедом. 

 
10:10  «он почувствовал голод»   В открывшемся Петру видении нужно учитывать и 
контекст: его чувство голода, и то, что с крыши дома Симона его взору были открыты 
бескрайние просторы Средиземного моря.  

Слово, обозначающее «голод», встречается во всей известной на сегодня греческой 
литературе единственный раз только здесь. Его точный смысловой оттенок узнать 
невозможно, но с добавлением ПРЕДЛОГА pros оно может означать «невыносимый голод». 
Данный случай hapax legomenon (т.е. слова, употребленные в Новом Завете только однажды) 
должен сохранять некоторую неопределенность до тех пор, пока не будет открыта 
дополнительная лексическая информация. Остается неясным и то, почему Лука выбрал для 
этого текста такой редкий термин, но, в любом случае, общий смысл контекста очевиден. 

 
□ «он впал в транс»  Буквальное значение этих слов – «вне себя» или «невменяемый»; они 
часто используются при описании состояния удивления/изумления (ср. Мар.5:42; 16:8; 
Лк.5:26; и несколько текстов в LXX). От этого греческого термина происходит слово «экстаз». 
В данном стихе, а также в текстах 11:5 и 22:17 им обозначено полубессознательное состояние, 
позволяющее Богу сообщить нечто человеку на подсознательном уровне. Это совсем другое 
слово, чем то, которое использовано в стихе 3 при описании видения Корнилия. 

 
10:11 
NASB                        «the sky opened up» 
                                   «небо открылось» 
NKJV, TEV             «heaven opened» 
                                   «небеса открылись» 
NRSV                        «the heaven opened» 
                                   «небеса открылись» 
NJB                           «heaven thrown open» 
                                   «небеса распахнулись» 

Здесь – форма ПРИЧАСТИЯ СОВРЕШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА, 
буквально это означает «небеса распахнулись и продолжают оставаться открытыми». В 
Ветхом Завете слово «небеса» употребляется только во МНОЖЕСТВЕННОМ ЧИСЛЕ. Образ 
открывающегося атмосферного пространства – это идиоматическое выражение, 
обозначающее, что духовное, невидимое измерение врывается в реальность физического мира 
(ср. Иез.1:1; Мф.3:16; Мар.1:10; Лк.3:21; Ин.1:51; Деян.7:56; 10:11; Отк.4:1; 19:11). 

 
□ «как бы большое полотно»  Этим же словом называли паруса на морском судне. 

 
10:12  «всякого рода четвероногие животные и пресмыкающиеся существа земные и 
птицы небесные»   Здесь присутствует то же деление животного мира на три группы, что и в 
текстах Быт.1 и 6:20. По всей видимости, такое деление происходило из представления о 
чистых и нечистых животных в соответствии с иудейскими законами о пище в тексте Лев.11. 



 
10:13 «И был голос к нему»  От завершения служения Малахии и вплоть до начала 
новозаветного периода среди иудеев не было авторитетных богодухновенных пророков, через 
которых бы звучал голос Бога. Но на протяжении всего этого времени в случаях, когда иудеи 
просили у Бога подтверждения Его воли в отношении чего-либо, происходил феномен, 
известный как bath kol. В Новом Завете подобное описывается в текстах Мф.3:17; 17:5; и 
также в Деян.9:7 и здесь. 

 
10:14  «Ни в коем случае, Господи, ибо я никогда не ел ничего порочного или нечистого»   
У греческой фразы «ни в коем случае» очень строгий оттенок. В Септуагинте она встречается 
несколько раз при переводах древнееврейских идиоматических выражений. Петр продолжал 
стоять на страже своей иудейской ортодоксальности. В основу своего поведения он полагал 
установления, записанные в тексте Лев.11. Однако Иисус, похоже, умышленно обратился к 
этой теме в тексте Мар.7:14 и далее, и особенно важное сказано в стихе 19. Интересно 
отметить, что Евангелие от Марка представляет собой, скорее всего, воспоминания или 
проповеди апостола Петра, записанные Марком в Риме. 
 
10:15  «Что Бог очистил, того больше не считай порочным»   Здесь – форма 
НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ с ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ ЧАСТИЦЕЙ, которая обычно передает смысл 
прекращения действия, уже находящегося в процессе осуществления. 

 
10:16  «Это произошло трижды»   Для Библии вовсе не является необычным, когда важная 
молитва, прославление или действие повторяется три раза: (1) молитва Иисуса в 
Гефсиманском саду (ср. Мар.14:36,39); (2) разговор воскресшего Иисуса с Петром (ср. 
Ин.21:17); (3) молитва Павла об исцелении от «жала в плоти» (ср. 2Кор.12:8). Это был 
семитский прием усиления значения чего-либо (ср. Ис.6:3; Иер.7:4). В данном случае это 
показывает упрямое нежелание Петра подчиниться голосу, прозвучавшему с небес! 

В книге А.Т. Робертсона «Словесные образы в греческом Новом Завете» [A. T. Robertson, 
Word Pictures in the Greek New Testament] есть по этому поводу одно колкое высказывание: 

«Это великолепная иллюстрация продолжающегося упрямства того человека, который 
точно знает, что это голос Бога, и что он обращен именно к нему, но следование повелению 
Господа идет вразрез с его собственными приоритетами и предубеждениями. В наши дни 
подобные примеры встречаются сплошь и рядом. На самом же деле, Петр просто ставил 
личное благочестие в его понимании выше воли Господа» (стр. 137). 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   10:17-23а 
        17Now while Peter was greatly perplexed in mind as to what the vision which he had seen 
might be, behold, the men who had been sent by Cornelius, having asked directions for Simon's 
house, appeared at the gate; 18and calling out, they were asking whether Simon, who was also 
called Peter, was staying there. 19While Peter was reflecting on the vision, the Spirit said to 
him, "Behold, three men are looking for you. 20But get up, go downstairs and accompany them 
without misgivings, for I have sent them Myself". 21Peter went down to the men and said, 
"Behold, I am the one you are looking for; what is the reason for which you have come?" 
22They said, "Cornelius, a centurion, a righteous and God-fearing man well spoken of by the 
entire nation of the Jews, was divinely directed by a holy angel to send for you to come to his 
house and hear a message from you". 23аSo he invited them in and gave them lodging. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.10:17-23а  
       17Пока же Петр был в полном недоумении, размышляя, что это видение, которое он 
видел, могло бы значить, – вот, мужи, которых послал Корнилий, расспросив о доме 
Симона, подошли к воротам; 18и, крикнув, они спросили, не здесь ли гостит Симон, 
также называемый Петром. 19Когда же Петр еще размышлял о видении, Дух сказал ему: 
«Вот, три человека ищут тебя. 20Но встань, спустись и отправляйся с ними без всякого 



опасения, ибо это Я послал их Сам». 21Петр сошел вниз к тем людям и сказал: «Вот, я 
тот, кого вы ищете; что за причина, по которой вы пришли?» 22Они сказали: 
«Корнилий, сотник, муж праведный и боящийся Бога, о котором хорошо отзывается 
весь народ иудейский, получил божественное повеление через святого ангела позвать 
тебя придти в его дом и услышать весть от тебя». 23аТогда он пригласил их войти и 
оказал гостеприимство.  
 
10:17  «Петр был в полном недоумении»   Здесь – форма НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, которая в данном 
случае обозначает начало действия в прошлом.   

Сам термин используется Лукой несколько раз в эпизодах, где необходимо показать 
состояние замешательства, недоумения, растерянности (ср. Лк.9:7; Деян.2:12; 5:24; 10:17). 
Петр не сразу понял значение и цель этого видения. 

 
□ «видение»  Слово, использованное здесь для описания пережитого Петром, horama, то же 
самое, что употреблено и в стихе 3 в случае с Корнилием (ср. ст. 19). 

 
10:19  «Дух сказал ему»   В данном контексте точная взаимосвязь между говорящим «Духом» 
(ст. 19) и говорящим «ангелом» (стихи 3,22) не обозначена (ср. ст. 20, «Я послал их Сам»). 
Возможно, что ангел говорил по поручению Святого Духа, или же они вдвоем представляют 
нечто подобное ветхозаветной теофании (ср. Исх.3:2,4; Деян.8:26,29). 

 
10:20  Этот стих очень выразительный, с очень сильной смысловой нагрузкой:  

1.   встань, ПРИЧАСТИЕ, употребленное в значении ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ; 

2.   спустись, АОРИСТ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ; 

3.  отправляйся с ними, НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ СРЕДНЕГО ЗАЛОГА (отложительная 
форма) ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ; 

4. без всякого опасения, ПРИЧАСТИЕ, употребленное в значении ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ; 

5.   Я послал их Сам, ego с формой СОВЕРШЕННОГО ВИДА ДЕЙСТВИЕТЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. 

У Петра не оставалось другого выбора, как только – идти! Это было божественным 
избранием. Делом Святого Духа было явить видение Корнилию, побудить того отправить 
посланников, явить видение Петру, а теперь уже Петр был ответствен за то, чтобы 
согласиться исполнить просьбу пришедших. 

 
10:22  Они абсолютно точно рассказали о том, что произошло.  

 
□ 
NASB                        «праведный» 
NKJV                        «справедливый человек» 
NRSV, NJB              «честный» 
TEV                           «хороший человек» 

Этот термин, должно быть, употреблен в ветхозаветном смысле – «безупречный, 
невиновный». Но он не подразумевает безгрешность этого человека (ср. Быт.6:1; Иов.1:1; 
Лк.1:6; 2:25) или вмененную праведность Христа (ср. Рим.4). Корнилий жил соответственно 
тому, как он сам лично понимал волю Бога. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ПРАВЕДНОСТЬ». 

 
□ 
NASB, NRSV,                         
      NJB                      «боящийся Бога» 
NKJV                        «тот, кто боится Бога» 
TEV                           «который почитает Бога» 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/pravednost.htm


Эта фраза (или подобная ей) часто используется в качестве характеристики Корнилия (ср. 
10:2,22,35). В текстах Деян.13:16,26,43,50 она же употребляется по отношению к тем людям, 
кто не являлся иудеем по происхождению или полноценным прозелитом, но кто регулярно 
посещал синагогу. Их называли словом «богобоязненные» (ср. 16:14; 17:4,17; 18:7). 

 
10:23  «Тогда он пригласил их войти и оказал гостеприимство»   Это еще один пример 
того, как Петр постепенно отказывался от своих иудейских законнических убеждений. Нет 
сомнений в том, что сопровождавший посланников воин был римлянином, и все же, Петр и 
его приглашает разделить трапезу и общение. Обратите внимание, как в стихе 48 уже Петр 
остается погостить несколько дней в доме римлянина. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   10:23b-29 
        23bAnd on the next day he got up and went away with them, and some of the brethren from 
Joppa accompanied him.  24On the following day he entered Caesarea. Now Cornelius was 
waiting for them and had called together his relatives and close friends. 25When Peter entered, 
Cornelius met him, and fell at his feet and worshiped him. 26But Peter raised him up, saying, 
"Stand up; I too am just a man". 27As he talked with him, he entered and found many people 
assembled. 28And he said to them, "You yourselves know how unlawful it is for a man who is a 
Jew to associate with a foreigner or to visit him; and yet God has shown me that I should not 
call any man unholy or unclean. 29That is why I came without even raising any objection when 
I was sent for. So I ask for what reason you have sent for me". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.10:23б-29  
       23бА на другой день он встал и пошел с ними, и некоторые из собратьев из Иоппии 
сопровождали его. 24На следующий день он вошел в Кесарию. Корнилий же ожидал их и 
созвал своих родственников и близких друзей. 25Когда Петр входил, Корнилий встретил 
его, и пал к его ногам и поклонился ему. 26Но Петр поднял его, говоря: «Встань; я тоже 
всего лишь человек». 27И, беседуя с ним, он вошел и обнаружил много людей 
собравшихся. 28И он сказал им: «Вы сами знаете, насколько непозволительно мужу, 
являющемуся иудеем, сообщаться с иноплеменником или приходить к нему; но, однако, 
Бог показал мне, что я не должен называть никакого человека порочным или нечистым. 
29Вот почему я и пришел без всякого даже намека на возражение, когда был позван. 
Итак, я спрашиваю: по какой причине вы послали за мной?» 
 
10:23  «некоторые из собратьев из Иоппии сопровождали его»   В тексте 11:12 сказано, что 
их было шестеро. Петр знал, что этот случай породит немало проблем в среде некоторых 
последователей Христа из бывших иудеев. Именно поэтому он взял с собой несколько 
человек, которые должны были стать свидетелями происшедшего (ср. 11:12).  

 
10:24  «Кесарию»   Кесария была очень красивым городом на берегу моря. Названа она был в 
честь римского императора Кесаря Августа. В городе располагалось много казарм для 
римских оккупационных войск, зоной ответственности которых была Палестина. Римляне 
обустроили в нем небольшую гавань. 

 
□ «созвал своих родственников и близких друзей»  Корнилий, ожидая пророка Божьего, 
созвал к себе в дом всех самых близких родственников и друзей, своих слуг и, возможно, 
кого-то из своих воинов. Очевидно, им пришлось провести долгие часы в ожидании. Какой 
же, должно быть, дух предвкушения, ожидания и надежды наполнял весь этот дом! И, 
наверное, все собравшиеся обсуждали между собой само видение и то, что в нем было 
сообщено.  

Вот это-то и было шокирующим для многих руководителей церкви из бывших иудеев: 
большое число язычников, многие из которых не были раньше даже богобоязненными, здесь 
исполнились Святым Духом и приняли крещение (ср. ст. 27). 

 



10:25,27  «Когда Петр входил…он вошел»   В греческом тексте здесь присутствует явное 
противоречие. Однако, первое «вхождение», о котором говорится в ст. 25, может относиться к 
моменту, когда Петр входил в городские ворота, ведущие во двор этого дома, а второе 
«вхождение» в ст. 27 – это уже когда он входил непосредственно в дом Корнилия. Но как бы 
там ни было, Петр снова нарушает иудейские церемониальные законы – он входит в дом 
язычника. 

 
10:25  «пал к его ногам и поклонился ему»  И в Септуагинте, и в Евангелиях этот термин 
обычно используется по отношению к поклонению Богу. В данном контексте лучше 
подходило бы «выразил уважение/почтение» (ср. NJB). Приход этого человека подготовил 
ангел; конечно же, Корнилий готов был выразить свою признательность и почтение к этому 
посланнику (ср. Отк.19:10; 22:8-9). 

 
10:28 «Вы сами знаете, насколько непозволительно мужу, являющемуся иудеем, 
сообщаться»   Петр цитирует то, чему он научился у раввинов или в школе при синагоге; 
однако такого правила непосредственно в Ветхом Завете нет, это просто раввинистическое 
толкование.   

 
□ «с иноплеменником»  Это еще одно слово, которое встречается только здесь во всем 
Новом Завете. В этой главе Лука употребляет несколько очень редких слов: 

1.   eusebēs, стихи 2,7, благочестивый (ср. 2Пет.2:9); 
2.   prospeinos, ст. 10, голод; 
3.   dienthumeomai, ст. 19, размышлял; 
4.   sunomileō, ст. 27, беседуя; 
5.   athemiton, ст. 28, непозволительно; 
6.   allophulō, ст. 28, иноплеменником; 
7.   anantirrētos, ст. 29, без всякого даже намека на возражение (ср. Деян.19:36); 
8.   prosōpolēmptēs, ст. 34, лицеприятие (подобно как в Рим.2:11; Еф.6:9; Иак.2:19); 
9.   katadunasteuō, ст. 38, угнетать (ср. Иак.2:6); 
10. procheirotoneō, ст. 41, избирать заранее. 
Остается неизвестным, переписывал ли Лука все эти ранние проповеди и повествования о 

тех событиях с других письменных источников, или же он сам записывал устные 
свидетельства очевидцев. 
 
□ «однако, Бог показал мне, что я не должен называть никакого человека порочным или 
нечистым»  Петр понял суть видения! Животные в том полотне олицетворяли всех людей, 
созданных по образу и подобию Божьему (ср. Быт.1:26-27). Божья любовь к Корнилию, его 
семье и друзьям показала Петру, что Евангелие предназначено людям всего мира! Это также 
подтверждало все, о чем говорили Филипп и Стефан. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   10:30-33 
        30Cornelius said, "Four days ago to this hour, I was praying in my house during the ninth 
hour; and behold, a man stood before me in shining garments, 31and he said, 'Cornelius, your 
prayer has been heard and your alms have been remembered before God. 32Therefore send to 
Joppa and invite Simon, who is also called Peter, to come to you; he is staying at the house of 
Simon the tanner by the sea'. 33So I sent for you immediately, and you have been kind enough 
to come. Now then, we are all here present before God to hear all that you have been 
commanded by the Lord". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.10:30-33  
        30Корнилий сказал: «Четыре дня назад от этого часа, я молился в своем доме во время 
девятого часа; и вот, муж стал передо мною в сияющей одежде, 31и он сказал: 
«Корнилий, твоя молитва услышана и твои милостыни воспомянуты перед Богом. 
32Поэтому пошли в Иоппию и пригласи Симона, которого также называют Петром, 



придти к вам; он гостит в доме Симона-кожевника у моря». 33Потому я и послал за 
тобой немедленно, а ты хорошо сделал, что пришел. Так что, все мы здесь предстоим 
перед Богом, чтобы выслушать все, что повелено тебе Господом». 
 
10:30 «в сияющей одежде»  Ангелы часто являлись именно в таком виде (ср. 1:10; Мф.8:3; 
Мар.16:5; Ин.20:12; Лк.24:4).  

 
10:31  Это уже третий момент в этой главе, когда подчеркивается благочестие Корнилия (ср. 
стихи 4,22). Корнилий, в то же время, не является каким-то исключительным человеком; его 
друзья, слуги, вся семья также уверовали во Христа. Это один из нескольких примеров 
«спасения всем домом», записанных в Деяниях Апостолов. 

Для тех христиан, которые выросли в среде с преобладанием западной модели благовестия, 
и где акцент ставится на добровольном отклике каждого отдельного человека на 
евангельскую весть, такой вариант коллективного исповедания веры непривычен, но в 
большей части мира именно семейные/родовые традиции в этом вопросе оказывают очень 
сильное влияние. Бог действует самыми разными способами для того, чтобы достичь 
человека, созданного по Его образу и подобию. У благовестия нет одного-единственного 
«правильного» метода!  

 
10:33  Собравшиеся были готовы слушать! Они хорошо осознавали, что оказались в гуще 
Богом приготовленного события с участием пророка, которого прислал Сам Бог.  

 
NASB (UPDATED) TEXT:   10:34-43 
     34Opening his mouth, Peter said: "I most certainly understand now that God is not one to 
show partiality,  35but in every nation the man who fears Him and does what is right is 
welcome to Him. 36The word which He sent to the sons of Israel, preaching peace through Jesus 
Christ (He is Lord of all) - 37you yourselves know the thing which took place throughout all 
Judea, starting from Galilee, after the baptism which John proclaimed. 38You know of Jesus of 
Nazareth, how God anointed Him with the Holy Spirit and with power, and how He went about 
doing good and healing all who were oppressed by the devil, for God was with Him. 39We are 
witnesses of all the things He did both in the land of the Jews and in Jerusalem. They also put 
Him to death by hanging Him on a cross. 40God raised Him up on the third day and granted 
that He become visible, 41not to all the people, but to witnesses who were chosen beforehand by 
God, that is, to us who ate and drank with Him after He arose from the dead. 42And He ordered 
us to preach to the people, and solemnly to testify that this is the One who has been appointed 
by God as Judge of the living and the dead. 43Of Him all the prophets bear witness that 
through His name everyone who believes in Him receives forgiveness of sins". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.10:34-43  
       34Открыв свои уста, Петр сказал: «Я совершенно ясно понимаю теперь, что Бог не 
есть Тот, Кто проявляет лицеприятие, 35но во всяком народе человек, который боится 
Его и поступает праведно, угоден Ему. 36Слово, которое Он послал сынам Израилевым, 
благовествуя мир чрез Иисуса Христа (Он есть Господь всех), – 37вы и сами знаете то, 
что происходило по всей Иудее, начиная от Галилеи, после крещения, которое возвестил 
Иоанн. 38Вы знаете об Иисусе из Назарета, как Бог помазал Его Духом Святым и силою, 
и как Он ходил повсюду, делая добро и исцеляя всех, кого угнетал дьявол, потому что 
Бог был с Ним. 39И мы свидетели всего, что Он сделал в стране иудеев и в Иерусалиме. 
Они же предали Его смерти, повесив Его на кресте. 40Бог воскресил Его на третий день, 
и даровал, чтобы Он  являлся  41не всему народу, но свидетелям, которые были заранее 
избраны Богом, то есть нам, которые ели и пили с Ним, после того как Он воскрес из 
мертвых. 42И Он повелел нам проповедовать людям и особенно свидетельствовать, что 
Он есть Тот, Кто поставлен Богом быть Судьей живых и мертвых. 43О Нем все пророки 
свидетельствуют, что через Его имя всякий, верующий в Него, получает прощение 
грехов». 



 
10:34  «что Бог не есть Тот, Кто проявляет лицеприятие»   Так Петр начал свою проповедь 
в доме Корнилия. Это хороший пример того, как ранняя церковь проповедовала не-иудеям. В 
Ветхом Завете эта фраза, взятая из судебной лексики, употреблялась для описания 
соответствующей черты характера Бога (ср. Вт.10:17; 2Пар.19:7) и являлась требованием к 
Его избранному народу уподобляться в этом Богу (ср. Вт.1:17; 16:19). В Новом Завете 
подобное выражение также часто употребляется для характеристики Бога (ср. Рим.2:11; 
Гал.2:6; Еф.6:9; Кол.3:24-25; 1Пет.1:17). Ветхозаветная фраза буквально означала 
«поднять/открыть лицо». В еврейском суде обвиняемый должен был держать свою голову 
склоненной/покрытой для того, чтобы судья не мог узнать его и по этой причине оказаться 
пристрастным.   

У Бога нет любимчиков (среди народов, национальностей или отдельных людей)! Но если 
это истинно, то как же в таком случае действует принцип предопределения? И как тогда 
Израиль может быть особо избранным? Будьте очень внимательны, когда имеете дело с 
современным систематическим богословием! 

 
10:35  «во всяком народе человек, который боится Его и поступает праведно, угоден 
Ему»   Смысл сказанного здесь относится не к вопросу духовного спасения, а, очевидно, к 
самим понятиям милостыни, молитвы и благочестия. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«МИЛОСТЫНЯ». В богословском плане эта фраза должна быть уравновешена возможностью 
и необходимостью для человека принять Евангелие (ср. Ин.1:12; 3:16; Рим.10:9-13). 

Главный же смысл этой истины состоит в том, что Бог принимает язычников сразу, без 
необходимости промежуточного этапа стать иудеем-прозелитом. Это явилось богословской 
основой для главы 15 Деяний Апостолов, Иерусалимского Собора. 

 
10:36  «Слово, которое Он послал сынам Израилевым»   Здесь имеется в виду не Ветхий 
Завет, а то, о чем проповедовали Иисус и Его апостолы.  

 
□ «благовествуя мир чрез Иисуса Христа»  Это может быть ссылкой на текст Ис.52:7. 
Термин «мир» в Новом Завете используется в трех смыслах: (1) мир между Богом и 
человечеством (ср. Кол.1:20); (2) личное ощущение и состояние мира конкретного верующего 
(ср. Ин.14:27; 16:33, Фил.4); и (3) мир между разными группами верующих в Иисуса Христа 
(ср. Еф.2:14-3:6; Кол.3:16). Все человеческие барьеры разрушаются в Иисусе Христе (ср. 
Гал.3:28; Кол.3:11)! 

 
□ «(Он есть Господь всех)»  В этом – всеобщая, всемирная составляющая Благой Вести и 
приглашение всем принять Евангелие Иисуса Христа. Но из уст ортодоксальных иудеев это 
все еще звучит крайне радикально (ср. Деян.2:36; Мф.28:18; Рим.10:12; Еф.1:20-22; Кол.2:10; 
1Пет.3:22). Он – Господь всех народов и Господин всего сущего (т.е. Властелин вселенной)! 

 
10:37,39  «вы и сами знаете то, что происходило»   Петр использует тот же прием, что и в 
своей проповеди на Пятидесятницу (ср. 2:22,33). Они ведь слышали и об Иисусе Христе, и о 
том, что с Ним случилось в Иерусалиме.  

Однако возникает вопрос, каким образом до этих людей дошла информация, которую имел 
в виду Петр. Может он умышленно преувеличивал? Или же среди слушавших находились и 
те, кто был свидетелем или даже участником тех событий в Иерусалиме? Были ли среди 
собравшихся иудеи? Текст слишком краток и не дает ответов на эти вопросы. 

Некоторые исследователи пользуются этой проповедью для доказательства того, что: 
1.   Лука написал все проповеди в Деяниях Апостолов (но Лука писал на хорошем 

греческом койне, а текст стихов 36-38 написан неграмотно с точки зрения требований 
греческого языка); 

2.   Лука очень аккуратно пользовался первоисточниками и тщательно цитировал их,  
сохраняя даже грамматические ошибки; 

3.   подразумевалось, что эта фраза будет понятной последующим читателям Деяний 
Апостолов (ср. «Толкования Иеронима», т. 2, стр. 189). 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/milostynia.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/milostynia.htm


 
10:37  «после крещения, которое возвестил Иоанн»   Вопрос о том, зачем Иисус принимал 
крещение, всегда беспокоил верующих, поскольку Иоанново крещение было крещением 
покаяния. Иисусу не нужно было каяться или получать прощение, ведь Он был безгрешен (ср. 
2Кор.5:21; Евр.4:15; 7:26; 1Пет.2:22; 1Ин.3:5). По этому поводу сложились следующие 
теории: (1) это был пример, которому должны были последовать верующие в Него; (2) этим 
Христос отождествлял Себя с верующими и их нуждами; (3) это было помазанием и 
снаряжением Его на служение; (4) это было символом Его искупительной миссии; (5) этим Он 
выразил одобрение служения и проповеди Иоанна Крестителя; или (6) это было пророческое 
предсказание Его смерти, погребения и воскресения (ср. Рим.6:4; Кол.2:12). 

Крещение, принятое от Иоанна, рассматривалось как начало служения Христа в силе Духа 
Святого. Это событие описано во всех трех синоптических Евангелиях. Марк свое Евангелие 
(рассказ Петра, очевидца) начинает с повествования именно об этом моменте. Ранняя церковь 
видела в этом событии особое начало нового века Духа и не отделяло его от публичного 
служения Иисуса.  

 
10:38  «Иисусе из Назарета, как Бог помазал Его Духом Святым и силою»   Обратите 
внимание на те утверждения, которые провозглашает Петр в отношении Иисуса:  

1.    Бог помазал Его  (слово «помазание» в древнееврейском языке является корнем слова 
«Мессия»); 

2.   Духом Святым (новый век – это век Духа); 
3.   силою (способностью совершать плодотворное и эффективное служение): 

а)   делать добро; 
б)   исцелять всех, кого угнетал дьявол (силы зла и сатана); 

4.   Бог был с Ним (Он говорил и действовал от имени и по поручению ЯХВЕ). 
Вполне возможно, что эти слова перекликаются с крещением Иисуса Христа (ср. Ф.Ф. 

Брюс, «Ответы на вопросы» [F. F. Bruce, Answers to Questions], стр. 171-172). 
В книге Роберта Гёдлстоуна «Синонимы Ветхого Завета» [Robert Girdlestone, Synonyms of 

the Old Testament] есть интересное наблюдение: 
«Глагол χρίειv в Новом Завете употребляется пять раз. В четырех случаях говорится о 

помазании Иисуса Христа Его Отцом, а именно: Лк.4:18, где приводится цитата из текста 
Ис.61:1; Евр.1:9, где цитируется Пс.44:8; Деян.4:27, где это слово используется со ссылкой 
на предшествующую этому стиху цитату из Пс.2; и в Деян.10:38, где сказано, что Бог 
помазал Иисуса Святым Духом» (стр. 183). 

См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ПРОПОВЕДЬ РАННЕЙ ЦЕРКВИ (KERYGMA)». 
 

10:39 «Они же предали Его смерти, повесив Его на кресте» Под словом «они» 
подразумеваются иудейские вожди, безумная толпа и римские власти. См. пояснение к 2:23. 
Повешение на дереве упоминается в Деян.5:30 и отражает положение, записанное в тексте 
Вт.21:23 (первоначально это относилось к тем случаям, когда казненного человека уже после 
смерти насаживали на кол, чтобы подчеркнуть еще большую степень оскорбления и 
унижения, но раввины во времена Иисуса перенесли это толкование на совершаемую 
римлянами казнь через распятие), и посредством этого Христос понес проклятие 
ветхозаветного закона (ср. Ис.53) ради нас (ср. Гал.3:13).  

 
10:40  «Бог воскресил Его»   Новый Завет ясно утверждает, что все три Ипостаси Троицы 
активно участвовали в воскресении Христа: (1) Дух (Рим.8:11; (2) Иисус (Ин.2:19-22; 10:17-
18); и (3) Отец (Деян.2:24,32; 3:15,25; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 27:31; Рим.6:4,9). Этим 
подтверждалась истинность жизни и смерти Христа и Его учения о Боге. Это был главный 
аспект Kerygma (т.е. проповедей, записанных в Деяниях Апостолов). 

 
□ «на третий день»  Учитывая текст 1Кор.15:4, некоторые полагают это ссылкой на тексты 
Пс.15:10 или Ос.6:2, но вероятнее всего эта фраза связана с текстом Ион.2:1, на что указывает 
текст Мф.12:40. 

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/kerygma.htm


10:40-41   «даровал, чтобы Он  являлся  41не всему народу»  Воскресший Иисус являлся 
нескольким избранным группам людей (ср. Ин.14:19, 24; 15:27; 16:16, 22; 1Кор.15:5-9). 

 
10:41  «которые ели и пили с Ним, после того как Он воскрес из мертвых»   И хотя тело 
воскресшего Иисуса не нуждалось в физическом питании, Он так же ел и пил, как для того, 
чтобы предоставить конкретные свидетельства Своей реальности, так и чтобы выразить 
добрые чувства и разделить общение с ними (ср. Лк.24:35, 41-43; Ин.21:9-13).  

 
10:42  «Он повелел нам проповедовать людям»   МЕСТОИМЕНИЕМ «Он» здесь назван 
Иисус (ср. Мф.28:18-20; Лк.24:47-48; Деян.1:8; Ин.15:27). Свидетельство это имело свое 
начало в Иерусалиме, но должно было затем распространиться по всему миру. 

 
□ «Судьей живых и мертвых»  Отец действует через Христа для совершения суда (ср. 
Дан.7:13-14; Ин.5:22,27; Деян.17:31; 2Кор.5:10; 2Тим.4:1; 1Пет.4:5) точно так же, как Он 
действовал через Него при сотворении мира (ср. Ин.1:3; Кол.1:16; Евр.1:2). Иисус пришел не 
судить, а спасать (ср. Ин.3:17-19). 

Фраза «живых и мертвых» относится к эсхатологическому суду, Второму Пришествию. 
Некоторые верующие будут жить в это время (ср. 1Фес.4:13-18). 

 
10:43  «О Нем все пророки свидетельствуют»   Иисус, идя с двумя учениками по дороге в 
Эммаус (об этом рассказывается только в Евангелии от Луки, 24:13-35), открыл им, что, где и 
как Ветхий Завет говорил о Нем. Те, в свою очередь, рассказали это ученикам Христа, 
собравшимся в верхней комнате, а затем эта информация стала стандартным подходом в 
благовестии иудеям (ср. 3:18). 

 
□ «через Его имя»  (ср. Иоил.2:32 и Лк.24:47). 

 
□ «всякий, верующий в Него, получает прощение грехов»  В этом – суть евангельской 
вести: 

1.   всякий; 
2.   через Его имя; 
3.   кто поверит в Него; 
4.   получает прощение грехов. 
Все сходится на Иисусе Христе, а не на каких-то делах или заслугах. Все, что необходимо 

сделать любому и каждому для своего спасения, уже сделано! Бог предпочел строить Свои 
отношения с падшим человечеством посредством завета. Он является инициатором во всем, 
Он устанавливает правила, но Он также требует, чтобы человек отозвался на Его призыв 
покаянием, верой, послушанием и дальнейшей непоколебимостью. Человек должен принять 
Божий дар благодати во Христе. Все это не происходит автоматически. 

В книге Фрэнка Стэгга «Богословие Нового Завета» [Frank Stagg, New Testament Theology] 
есть интересный комментарий по части прощения и его предполагаемой взаимосвязи с 
покаянием: 

«Прощение призывает человека по-новому посмотреть на свой грех и отвернуться от него. 
Человеку даруется гарантия того, что следствием исповедания грехов обязательно будет 
прощение и очищение (1Ин.1:9), но такое не обещается, если не будет исповедания. 
Проповедуя в доме Корнилия, Петр связывает прощение с верой, заявляя, что именно об этом 
человеке (Иисусе) свидетельствовали все пророки, «что через Его имя всякий, кто поверит в 
Него, получит прощение грехов» (Деян.10:43). По этой вере, раскаиваясь и исповедуясь, 
человек одновременно «признает грех своим и отказывается от него». Но это совершенно не 
означает, что прощение завоевывается покаянием; даже искреннее покаяние не делает 
человека достойным прощения. Другими словами, грешник должен согласиться с тем, что он 
заслуживает отвержения, и – поверить в то, что он принят, в то же время ясно понимая, что 
принимать-то его не за что. Грешник непростителен до тех пор, пока он не будет готов 
принять Божье «нет», чтобы затем услышать Его «да» (стр. 94).  

 



NASB (UPDATED) TEXT:   10:44-48 
        44While Peter was still speaking these words, the Holy Spirit fell upon all those who were 
listening to the message. 45All the circumcised believers who came with Peter were amazed, 
because the gift of the Holy Spirit had been poured out on the Gentiles also. 46For they were 
hearing them speaking with tongues and exalting God. Then Peter answered, 47"Surely no one 
can refuse the water for these to be baptized who have received the Holy Spirit just as we did, 
can he?" 48And he ordered them to be baptized in the name of Jesus Christ. Then they asked 
him to stay on for a few days. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.10:44-48  
       44Когда Петр еще произносил эти слова, Дух Святой сошел на всех, кто слушал эту 
весть. 45И все верующие из обрезанных, которые пришли с Петром, изумились, что дар 
Святого Духа был излит и на язычников. 46Ибо они слышали их говорящими на языках 
и возвеличивающими Бога. Тогда Петр сказал: 47«Истинно, разве кто-нибудь может 
отказать креститься в воде тем, которые получили Святого Духа точно так же, как и 
мы?» 48И он велел им принять крещение во имя Иисуса Христа. Затем они просили его 
остаться еще на несколько дней. 
 
10:44  Обратите внимание, что Петр еще даже не закончил свою проповедь, как на 
уверовавших сошел Святой Дух (ср. 8:16-17; 10:44; 11:15).  

 
□ «на всех, кто слушал эту весть»  В богословском отношении особенность происшедшего 
связана больше даже не с Корнилием. Его всецело принимала местная синагога. Главное же 
здесь – его друзья! Судя по всему, у них не было никаких предварительных отношений даже с 
иудаизмом, а теперь Бог полностью принял их. И это принятие было продемонстрировано и 
подтверждено такими же проявлениями присутствия и силы Духа Святого, как и в день 
Пятидесятницы. 

Заметьте также, что порядок событий здесь другой. Дух сошел до водного крещения, а не 
одновременно с крещением (ср. 2:38) и не после него (ср. 8:17). Лука записал то, что 
действительно произошло, а не то, что «должно было бы произойти». Опасайтесь попыток 
представить какой-то один из записанных в Деяниях Апостолов случаев обращения как 
«единственно» правильный! 

 
10:45 Точно такое же сверхъестественное проявление Святого Духа (ср. ст. 46), как в на 
Пятидесятницу, произошло вновь, но теперь уже – по отношению к римлянам! Это было 
особым знамением не столько для Корнилия и его друзей, сколько, и даже в первую очередь, 
– для верующих из обрезанных (ср. ст. 47). Бог показал в могущественной, не вызывающей 
никаких сомнений форме, что Он принял язычников (ср. 11:17), даже – римлян! 

Этими повествованиями Лука литературно подготовил рассказ о следующем этапе – 
Иерусалимском Соборе, записанном в главе 15 Деяний Апостолов. Теперь уже и Петр, и 
Павел были убеждены, наряду с верующими из иудеев-эллинистов, что Бог полностью 
принимает язычников через Иисуса Христа. 

 
□ «дар Святого Духа»  Ясное представление о служении Святого Духа дается в тексте 
Ин.16:8-14. В определенном смысле, осознание своей греховности – это дар Святого Духа. 
Само спасение – дар Духа. Присутствие Духа в верующем человеке – это тоже Его дар. Все 
это – новый век, век Духа. Ничего значительного и долговечного не может произойти без 
присутствия и участия Святого Духа. 

 
□ «был излит» Здесь – форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Возливание было неотъемлемой частью ветхозаветной 
системы жертвоприношений. Происшедшее соответствует предсказанному о Духе в тексте 
Иоил.2:28, который также цитировал Петр в своей проповеди в день Пятидесятницы (ср. 
2:17,33). Бог даровал верующим Духа всецело и навсегда. 



 
10:47  Это – риторический вопрос, предполагающий отрицательный ответ. Он был задан с 
целью достижения единодушия и согласия среди верующих из бывших иудеев, которые 
пришли сюда вместе с Петром из Иоппии.  

 
10:48  «он велел им принять крещение во имя Иисуса Христа»   Обратите внимание на то, 
что крещение совершается сразу же. Заметьте также, что здесь, как и в текстах Деян.2:38 и 
19:5, оно совершается во имя Иисуса. В Деяниях Апостолов при крещении используется 
формулировка «во имя Иисуса Христа», тогда как в Евангелии от Матфея, 28:19 – во имя 
Триединого Бога. Главное – не формулировка, а состояние сердца кандидата на крещение! 
 
 
 
 
 
  
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.   В чем заключается особое значение факта спасения Корнилия?  
2.   Чем спасение Корнилия похоже на спасение Павла? 
3.   Какое богословское значение представляли собой наполненное животными полотно и 

последующее толкование Петра по отношению к Корнилию? 
4.   В чем суть проблемы, возникшей в связи с обращением ко Христу друзей Корнилия? 
5.   Изложите кратко  проповедь  Петра  и сравните ее с другими текстами в Деяниях 

Апостолов, где речь идет о спасении. Они все отличаются друг от друга, а в чем их 
сходство? 

 
 

 
 
 


